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Aménager les espaces dans l�entreprise, c�est bien plus que disposer 
du mobilier. C�est créer des environnements qui facilitent les échanges, 
favorisent le bien-être et renforcent le sentiment d�appartenance.

Des zones d�accueil aux espaces de détente, en passant par les lieux 
de collaboration informelle, chaque mètre carré peut devenir une 
opportunité de valoriser l�expérience des collaborateurs comme celle 
des visiteurs.

Chez ALBA, nous concevons depuis plus de 60 ans du mobilier qui 
s�intègre naturellement dans ces usages, avec une attention particulière 
portée au confort, à la fonctionnalité et à l�esthétique. Des produits 
pensés pour s�intégrer naturellement dans vos environnements.

Parce que notre slogan « Quand le beau rejoint l�utile » nous anime au 
quotidien, nous nous engageons à toujours créer des produits alliant 
beauté et utilité.

Fitting out the spaces in a company is much more than just arranging furniture. It’s about 
creating environments that facilitate exchanges, promote well-being and reinforce the 
feeling of belonging.

From reception areas to relaxation areas, not forgetting places for informal collaboration, 
every square metre can become an opportunity to enhance the experience of employees 
and visitors alike.

For over 60 years, ALBA has been designing furniture that fits in naturally with these uses, 
with particular attention paid to comfort, functionality and aesthetics. Products designed to 
fit naturally into your environments.

Because our slogan ‘When beauty meets utility’ drives us every day, we are committed to 
creating products that combine beauty and utility.



Chez ALBA, nous sommes convaincus qu�un bon aménagement des espaces de travail peut 
faire la différence. Il donne le ton, valorise l�image de l�entreprise et améliore l�expérience de 
celles et ceux qui y passent du temps. C�est une véritable signature, un style, une attention, un 
état d�esprit.

C�est dans cette optique que nous avons imaginé et conçu notre gamme LIKA. Une gamme 
où chaque détail a été travaillé pour offrir un juste équilibre entre élégance et simplicité, 
tout en garantissant un confort optimal. Grâce à leur design sobre et intemporel, ces 
assises s’adaptent facilement à tous types de configurations et participent à valoriser 
l�image de l�entreprise.

Espaces d�attente, zones de détente, échanges informels : chaque assise apporte confort, 
structure et caractère. Pensée pour le quotidien, LIKA accompagne les nouveaux usages 
tout en créant une ambiance accueillante, propice aux échanges et à la convivialité.

En choisissant ce mobilier, vous faites bien plus qu�aménager un espace. Vous offrez une 
expérience, vous installez une atmosphère, vous affirmez une identité.

At ALBA, we are convinced that good workspace design can make all the difference. It sets the tone, enhances the 
company’s image and improves the experience of those who spend time there. It’s a real signature, a style, an attention, 
a state of mind.

It was with this in mind that we imagined and designed our LIKA range. A range in which every detail has been worked 
out to offer the right balance between elegance and simplicity, while guaranteeing optimum comfort. Thanks to their 
sober, timeless design, these seats adapt easily to all types of configuration and help to enhance a company’s image.

Waiting areas, relaxation zones, informal exchanges: each seat provides comfort, structure and character. Designed 
for everyday use, LIKA supports new uses while creating a welcoming atmosphere conducive to social interaction and 
conviviality.

By choosing this furniture, you’re doing much more than creating a space. You’re offering an experience, creating an 
atmosphere, asserting an identity.



Un design classique revisité avec modernité

Inspirés des fauteuils traditionnels, ces modèles adoptent des lignes 
épurées et contemporaines pour mieux s�intégrer dans les environnements 
professionnels actuels. Le résultat : une esthétique sobre, élégante et 
intemporelle. Idéal pour créer des espaces accueillants et harmonieux.

Inspired by traditional armchairs, these models have clean, contemporary lines to fit in better 
with today’s professional environments. The result is a sober, elegant and timeless look. Ideal for 
creating welcoming, harmonious spaces.

Une palette de couleurs pensée pour 
vos espaces

Déclinés en douze coloris et deux tissus, 
cette gamme s�adapte facilement à tous les 
environnements. Elle permet de composer 
des ambiances variées, du plus classique au 
plus audacieux, en s�intégrant naturellement à 
l�identité de vos espaces.

Available in twelve colours and two fabric options, this range 
easily adapts to all environments. It allows you to create a variety 
of atmospheres, from the most classic to the boldest, while 
blending naturally with the identity of your spaces.

Des accoudoirs à la fois élégants et fonctionnels

Les accoudoirs plats à l�extérieur et galbés à l�intérieur 
apportent une touche de raffinement tout en améliorant 
le confort. Ce jeu de formes crée un équilibre subtil entre 
tradition et modernité. Une signature visuelle qui donne 
du caractère à vos espaces.

The armrests, flat on the outside and curved on the inside, add a touch of 
refinement while enhancing comfort. This interplay of shapes creates a 
subtle balance between tradition and modernity. A visual signature that adds 
character to your spaces.

Un confort d�assise pensé pour durer

L�assise est rembourrée de mousse haute 
densité (40 kg/m³) pour offrir un confort ferme 
et enveloppant, même sur de longues périodes. 
Le dossier incurvé, garni de mousse 26 kg/m³, 
soutient naturellement le dos. Chaque détail 
est conçu pour allier ergonomie et bien-être au 
quotidien.

The seat is padded with high density foam (40 kg/m³) to provide 
firm, enveloping comfort, even over long periods. The curved 
backrest, filled with 26 kg/m³ foam, naturally supports the back. 
Every detail is designed to combine ergonomics and everyday 
well-being.

Un montage simple et rapide

Ces assises ont été conçues pour une 
installation rapide et facile. Le dossier se 
clipse facilement à l�assise en quelques 
gestes, assurant un montage intuitif et 
sécurisé. Une solution pratique pour équiper 
rapidement vos espaces. 

These seats have been designed for quick and easy installation. 
The backrest is easily clipped to the seat in a few simple 
movements, making assembly intuitive and safe. A practical 
solution for quickly equipping your spaces.

Des finitions soignées et sécurisées

Revêtus d’un tissu polyester certifié OEKO-TEX 
avec traitement anti-feu M1, ces sièges répondent 
aux exigences des lieux collectifs. Leur piètement 
en métal avec patins antidérapants protège les 
sols tout en assurant une parfaite stabilité. Un 
gage de qualité et de sécurité.

Upholstered in OEKO-TEX-certified polyester fabric with M1 fire 
retardant treatment, these seats meet the requirements of public 
areas. Their metal base with non-slip glides protects floors while 
ensuring perfect stability. A guarantee of quality and safety.



CHLIKA2 SN

Noir

CHLIKA1 SN

Black

CHLIKA2 ST

Taupe

CHLIKA1 ST

Taupe

CHLIKA2 SB

Bleu nuit

CHLIKA1 SB

Dark blue

CHLIKA2 G CHLIKA2 BE CHLIKA2 T CHLIKA2 J CHLIKA2 B CHLIKA2 V

Structure : bois
Assise : mousse polyuréthane (densité 40kg/m3)
Dossier : mousse polyuréthane (densité 26kg/m3)

Frame: wood
Seat: polyurethane foam (density 40kg/m3)
Back: polyurethane foam (density 26kg/m3)

Les produits de la gamme LIKA sont disponibles dans 12 coloris et 2 finitions tissu :
The LIKA range products are available in 12 colours and 2 fabric finishes:

CHLIKA1 G CHLIKA1 BE CHLIKA1 T CHLIKA1 J CHLIKA1 B CHLIKA1 V

Gris Anthracite
Anthracite Grey

Beige Sahara
Sahara Beige

Terre de Sienne
Siena

Jaune Safran
Safran Yellow

Bleu Denim
Denim Blue

Vert Fôret
Forest Green

Abrasion martindale
EN ISO 12947-2 (12kPa)
N° de cycles: 100.000

Classement de feu
EN 1021-1 (Cigarette)
EN 1021-2 (Flamme)
BS 5852: 2006 CRIB 0

Tenue à la lumière
ISO 105-B02: > 5

LongévitéAbsence de composés 
azoïques, les phtalates 
et le DMF

SVHC 155 chimiques,
réglementation (EC)
n° 1907/2006

Antibactérien
ISO 22196 Taux 
d’inhibition: > 99,9% 

Résistant à l’hydrolyse Imperméabilité 
à l’eau

Recyclable

CHLIKA2 SG CHLIKA2 SJ CHLIKA2 SV

Gris Moyen Moutarde Avocat

CHLIKA1 SG CHLIKA1 SJ CHLIKA1 SV

Black Mustard Avocado green

Abrasion martindale
EN ISO 12947-1,2
N° de cycles: 100.000

Classement de feu
EN 1021-1 (Cigarette)

LongévitéSVHC 155 chimiques,
réglementation (EC)
n° 1907/2006

Transpirant RecyclableTissu 100 % polyester
dont 67 % fibre recyclée

Informations

Conception et développement en France - Fabrication Portugal - Garantie 5 ans - Produits 100% recyclable
Designed and developed in France - Manufactured in Portugal - 5-years guarantee - 100% recyclable products

Tissu simili cuir Arizona
Arizona faux leather fabric

Tissu polyester Kenya
Kenya polyester fabric


